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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lam Lon Wai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração 

o parecer da Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana (DSSCU), apresento 

a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lam Lon Wai, de 10 de Junho 

de 2022, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa                                                  

n.º 619/E474/VII/GPAL/2022, de 17 de Junho de 2022, e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo, em 7 de Julho de 2022: 

1. A DSSCU salientou que, relativamente às obras privadas realizadas nas 

imediações da colina, os técnicos responsáveis pelas obras serão exigidos a 

cumprirem rigorosamente as disposições legais e as normas vigentes sobre a 

construção civil, a elaborarem um projecto de obra adequado que tem em conta 

as características da obra e a situação do ambiente envolvente, e, de acordo 

com as necessidades reais, a desenvolverem um plano de monitorização da 

execução da obra e de medidas de alerta e de controlo, a fim de garantir a 

segurança da execução da obra e evitar o impacto da obra no ambiente 

circundante. Após o início da obra, o técnico responsável pela direcção da obra 

será exigido a entregar periodicamente os dados de monitorização e o relatório 

de análise. Caso se verifiquem situações anómalas, os indivíduos envolvidos 

serão exortados a tomarem medidas necessárias e a procederem o 

acompanhamento atempado, com base no respectivo relatório e nas alterações 

verificadas no ambiente envolvente. No futuro, os mesmos Serviços vão 

continuar a avaliar a eficácia das medidas de fiscalização, optimizando-as em 

tempo oportuno, de modo a reduzir a possibilidade de ocorrência de acidentes. 
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2. A Direcção dos Serviços de Obras Públicas (DSOP) tem vindo a proceder aos 

trabalhos de inspecção dos taludes, bem como organizar a inspecção conjunta 

interdepartamental antes da chegada da época de chuva e do tufão, a fim de 

desenvolver bem os trabalhos de protecção e reforçar a sua divulgação. As 

informações sobre os taludes encontram-se disponíveis na página electrónica 

da DSOP.  

3. A instalação inadequada ou a falta de limpeza das instalações de drenagem dos 

taludes é uma das causas de danificação dos mesmos, pelo que o Governo da 

RAEM exigirá às entidades responsáveis pela manutenção dos taludes que 

proceda à instalação de dispositivos de drenagem adequados, bem como à sua 

limpeza periódica. 

  O Director da DSOP, 

Lam Wai Hou  

26 de 7 de 2022 

 

 


